
No 2459.

ITALIE ET ROUMANIE

Convention sanitaire veterinaire, avec
protocole final. Signes 'a Rome, le

25 fivrier 193o.

ITALY AND ROUMANIA

Sanitary and Veterinary Convention,
with Final Protocol. Signed at
Rome, February 25, j 93o.



424 Socite' des Nations - Recueil des Traites. 1930

No 2459. - CONVENTION ' SANITAIRE VEThRINAIRE ENTRE LE
ROYAUME D'ITALIE ET LE ROYAUME DE ROUMANIE. SIGN]RE
A ROME, LE 25 FIRVRIER 1930.

Texte oficiel /ranpais 'communiqui Par le ministre des Aflaires ftrang~res d'Italie et l'envoyi
extraordinaire et ministre plinipotentiaire de Roumanie auprys de la Socidtd des Nations.
L'enregistrement de cette convention a eu lieu le 16 septembre 1930.

SA MAJEST LE RoI D'ITALIE et SA MAJESTt LE Rol DE ROUMANIE, ddsirant faciliter le
commerce du b~tail, des peaux et autres produits bruts d'animaux entre leurs territoires respectifs,
en dcartant, autant que possible, le danger que les 6pizooties, qui existeraient ou qui viendraient
L 6clater dans l'un de leurs territoires, s'introduisissent dans l'autre par suite du mouvement du
b~tail et du trafic desdits produits d'animaux, ont r6solu de conclure, h cet effet un arrangement,
et ont nomm6 pour leurs plnipotentiaires;

SA MAJESTt LE RoI D'ITALIE:

Son Excellence le chevalier Benito MUSSOLINI, chef du gouvernement, premier ministre,
secr6taire d'Etat ;

SA MAJEST]t LE RoiCDE ROUMANIE:

Son Excellence le professeur Virgil MADGEARU, ministre des Finances et ministre pour
l'Industrie et le Commerce ad interim.

Lesquels, apr~s avoir 6chang6 leurs pleins pouvoirs trouv~s en bonne et due forme, sont convenus
de ce qui suit :

Article premier.

L'importation, du territoire de l'une des Hautes Parties contractantes a celui de l'autre,
des animaux (solip~des, ruminants, porcs, volailles), des produits bruts d'origine animale et, en
g6n~ral, de tous les produits qui peuvent tre vdhicules de la contagion des maladies 6pizootiques,
ainsi que l'importation de viandes fraiches ou conserv6es et de tous produits carn~s destinds a
l'alimentation, peut 6tre limit~e a des bureaux de douane ou a des ports nomm~ment d~sign~s,
et 6tre soumise au contr6le v6t~rinaire par l'Etat dans le territoire duquel l'importation doit
avoir lieu. 6L,

Article 2.

Les animaux, pour 6tre admis h l'importation, doivent tre accompagnes d'un certificat
d'origine et de sant6.

1 L'6change des ratifications a eu lieu h Rome, le 16 aofit 1930.
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1 TRADUCTION. - TRANSLATION.

No. 2459. - SANITARY AND VETERINARY CONVENTION 2 BETWEEN
THE KINGDOM OF ITALY AND THE KINGDOM OF ROUMANIA.
SIGNED AT ROME, FEBRUARY 25, 1930.

French official text communicated by the Italian Minister jor Foreign Abfairs and the Roumanian
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary accredited to the League o/ Nations. The
registration o/ this Convention took place September 16, 1930.

HIS MAJESTY THE KING OF ITALY and His MAJESTY THE KING OF ROUMANIA, being desirous of
facilitating the commerce in livestock, hides and other raw animal products between their respective
territories, by eliminating as far as possible the danger of epizootic diseases, which prevail or may
prevail in the territories of their respective countries, spreading to the territories of the other as
a result of the movement of livestock or of the trade in the said animal products, have resolved
to come to an arrangement for the purpose, and have with that object appointed as their Pleni-
potentiaries :

His MAJESTY THE KING OF ITALY:

His Excellency the Chevalier Benito MUSSOLINI, Head of the Government, Prime Minister
and Secretary of State :

His MAJESTY THE KING OF ROUMANIA:

His Excellency Professor Virgil MADGEARU, Minister of Finance and Acting Minister
of Industry and Commerce ;

Who, having communicated their full powers, found in good and due form, have agreed as
follows:

Article I.

The importation from the territories of one of the Contracting Parties into the territories
of the other Party of animals (solipeds, ruminants, swine, poultry), or raw products of animal
origin, or in general, any products liable to carry epizootic diseases, as also the importation of fresh
or preserved meat, or of any meat products intended for food, may be restricted to Customs offices
or ports expressly designated for the purpose, and may be subjected to veterinary control by the
State into the territories of which they are to be imported.

Article 2.

The animals must be accompanied by a certificate of origin and health, before they can be
admitted to import.

I Traduit par le Secretariat de la Soci6t6 des 1 Translated by the Secretariat of the League of
Nations, 4 titre d'information. Nations, for information.

2 The exchange of ratifications took place at Rome, August 16, 1930.
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Ce certificat doit porter l'indication du lieu de provenance et du lieu de destination des animaux
et contenir la declaration d'un v6t~rinaire d'Etat ou dfiment autoris6 par l'Etat, attestant que
la commune d'origine et le territoire travers6 pour rejoindre le lieu ohi les animaux ont 6t6 charges
sur les wagons ou les bateaiix sont indemnes des maladies contagieuses dont la d6claration est
obligatoi're et qui sont transmissibles aux animaux visds par le certificat.

Le certificat pr6vu pour l'exportation des animaux susceptibles de contracter
a) La peste bovine et la p~ripneumonie des bovins;
b) La dourine, la peste porcine, l'ent~rite infectieuse, la septic~mie du porc et la

clavel6e ;
c) La fi~vre aphteuse et la peste aviaire;

ne sera d6livr6, en ce qui conceme les animaux des espkces r~ceptives, que si les maladies ci-dessus
mentionn6es ne se sont manifestdes ni dans la commune d'origine, ni dans les communes limitrophes;
pour les maladies vis6es a la lettre a), depuis au moins six mois ; A la lettre b), depuis au moms
quarante jours; a la lettre c), depuis au moins vingt et un jours.

Pour les solip~des et les bovins, les certificats doivent 6tre individuels (mod~le I). Pour les
animaux des espces ovine, caprine et porcine et pour la volaille, les certificats seront collectifs
(mod~le 2) ; mais le m~me certificat ne pourra viser que les animaux d'une m~me esp~ce, exp6di6s
a un m~me destinataire et compris dans un m~me transport.

La validit6 des certificats est fix~e h dix jours. Si cette dur~e expire pendant le transport,
les animaux devront, afin que les certificats soient valables pour une nouvelle dur6e de dix jours,
6tre soumis A une nouvelle visite d'un v6t6rinaire de l'Etat ou sp~ci~ement autoris6 A cet effet
par l'Etat et le r6sultat de cette visite sera attest6 sur le certificat. Si la durde, au contraire, expirait
pendant le transit des animaux h travers le territoire d'un pays tiers, la validit6 des certificats
doit se retenir prolonge jusqu'A l'arriv~e des animaux A la frontire du pays de destination.

Les r6sultats de la visite et le motif de la prorogation de validit6 seront port6s sur le certificat.

Les certificats dont il s'agit seront 6tablis d'apr~s le module annex6 at la pr~sente convention
(modles Nos i et 2).

S'il s'agit de transports ettectu~s par chemin de fer ou par bateau, les animaux doivent tre
soumis, avant le chargement, A. la visite d'un vdt~rinaire de l'Etat ou sp6cialement autoris6
cette effet par l'Etat. Le r~sultat de l'inspection devra 6tre not6 sur les certificats.

Article 3..

La constatation de la rage dans la localit6 d'origine n'emp~chera pas la d~livrance du certificat
d'origine et de sant6 prdvu a I'article 2.

La constatation de cas sporadiques de charbon bactdridien, de charbon bactrrien, de morve,
de rouget, de septicdmie h6morragique n'emp6chera pas non plus la d~livrance du certificat, mais
celui-ci devra porter mention des cas constat6s.

La constation de la gale chez le mouton et la ch~vre, n'emp~cnera pas la d~livrance du certificat
pour les solip~des et vice-versa.

'Article 4.

Les produits d'origine animale; A l'6tat frais, pour 6tre admis A l'importation, doivent 6tre
accompagn~s d'un certificat d'origine et de salubrit6, qui permet d'identification des produits et
qui porte la d~claration qu'ils proviennent d'animaux indemnes de maladies contagieuses.

Ce certificat n'est pas exig6 pour les produits d'origine animale qui ont subi un traitement
considdr6 comme offrant une garantie suffisante au point de vue de la prophylaxie v6tdrinaire
(dessication, salaison, traitement arsenical, lavage, d6sinfection).
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Such certificate must show the place of origin and place of destination of the animals, and must
contain the declaration of a Government veterinary official, or veterinary official duly authorised
by the Government for the purpose, attesting that the commune of origin and the districts traversed
on the way to the place where the animals were loaded on to the trucks or boats are immune from
any notifiable contagious disease to which the animals covered by the certificate are susceptible.

The certificate required for the export of animals susceptible to :
(a) Cattle plague and contagious peripneumonia of cattle,
(b) Dourine, swine-fever, hog cholera, septicemia of swine and sheep-pox,

(c) Foot-and-mouth disease and fowl plague,
shall not be delivered in the case of such animals, unless the aforesaid diseases have not been
prevalent in the commune of origin or neighbouring communes for a period of at least six months
in the case of the diseases specified under (a), forty days in the case of the diseases specified under
(b), or twenty-one days in the case of the diseases specified under (c).

The certificates shall be individual ((of model i) in the case of solipeds and cattle. They shall
be collective (of model 2) in the case of sheep, goats, swine, and poultry ; but a certificate may
apply only to animals of the same kind, consigned to the same recipient, and forming part of one
and the same consignment.

The validity of the certificates is fixed at ten days. Should this period expire during transport,
the animals must be subjected to a new inspection by a Government veterinary official, or veterinary
official specially authorised by the Government for the purpose, in which case the certificates
shall have a further validity of ten days ; the results of such inspection shall be attested on the
certificate. Should the period expire during the transit of the animals through the territories of
a third country, the validity of the certificates shall be deemed to be prolonged until the arrival
of the animals at the frontier of the country to which they are consigned.

The results of the inspection, and the grounds for the extension of the validity of the certificate,
are to be shown on the certificate.

The said certificates shall be drawn up in accordance with the models attached to the present
Convention (models i and 2).

In the case of transport by rail or by boat, the animals must be inspected before loading by
a Government veterinary official or veterinary official specially authorised by the Government.
for the purpose. The result of such inspection is to be shown on the certificates.

Article 3.

The fact that rabies have been reported in the locality of origin shall not preclude the delivery
of the certificate of origin and health, for which provision is made in Article 2.

Similarly the fact that sporadic cases of anthrax, glanders, red murrain, or hemorrhagic
septicemia have been reported shall not preclude the delivery of the certificate ; but the latter must
make mention of. the cases reported.

The fact that mange in sheep or goats has been reported shall not preclude the delivery of
the certificate for solipeds, and vice-versa.

Article 4.

Products of animal origin in fresh condition must be accompanied by a certificate of origin
and wholesomeness, before they can be admitted to import ; the certificate must be such as to
make it possible to identify the products, and must contain a declaration to the effect that they are
derived from animals immune from contagious diseases.

Such certificate is not required for products of animal origin, which have been subjected to
a form of treatment considered as an adequate safeguard'from the veterinary standpoint (drying,
salting, arsenical treatment, washing, disinfection).
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De m~me, seront admis h l'importation sans certificat et ne seront pas soumis a des restrictions
pour des raisons de police v~t~rinaire les produits d~riv~s du lait (fromage, beurre), ainsi que les
oeufs.

Article 5.

Pour 6tre admises l'importation, les viandes fraiches, r6frig~r~es, congeles ou conserv6es
par d'autres proc~d~s, les graisses, saindoux et tous les produits carn~s destines l'alimentation
doivent 6tre accompagn~s d'un certificat d6livr6 par un v~t~rinaire d'Etat ou dfiment autoris6
par l'Etat, attestant que les animaux dont ils proviennent ont 6t6 soumis A la visite v~trinaire
avant et apr~s l'abatage et que les viandes ont 6t reconnues saines et bonnes pour l'alimentation
humaine.

Pour les viandes conserv~es ou pr~pares le certificat doit attester, en outre, qu'elles ne
contiennent aucune substance dont l'utilisation est prohib~e par la r6glementation du pays
destinataire.

Les viandes fraiches ou conserves par un proc~d6 frigorifique devront 6tre pr~sentes au
contr6le v~t~rinaire A l'importation dans les conditions suivantes

a) Viande de bceuf : animaux entiers, d~pouills ou non, divis6s par moiti6s ou par.
quartiers ;

b) Viande de mouton et de chvre : animaux entiers, d6pouillks ou non, ou divis~s
par moiti~s ;

c) Viande de porc : animaux entiers, ou divis~s par moiti~s, avec on sans le lard;
celui-ci peut-6tre import6 s~par~ment.

L'6pluchage (excision d'une partie quelconque ou grattage des s6reuses) on l'enlivement de
ganglions entraine le refoulement en tons les cas.

Article 6.

Les transports qui ne r~pondent pas aux exigences qui prc dent, ainsi que les animaux que
le v~t~rinaire, lors de sa visite la fronti~re, reconnait atteints, contamin6s ou suspects de l'une
des maladies contagieuses dont la declaration est obligatoire, seront admis h condition d'ftre abattus
imm~diatement dans la station frontire, ou bien au lieu de d6barquement ou, si cela n'6tait pas
possible, dans la localit6 qui sera d~sign~e par l'autorit6 v~t~rinaire. Quant h l'utilisation des viandes
et des produits des animaux ainsi abattus, on appliquera le traitement en vigueur pour les animaux
indig~nes atteints on suspects de maladies contagieuses.

Le v~t~rinaire fronti~re notera sur le certificat d'origine et de sant6 le motif de la destination
des animaux i l'abatage et signera sa d~claration ; ce certificat, accompagn6 d'un proc~s-verbal
des faits constat~s et des dispositions adopt~es, sera transmis par le susdit v~t~rinaire hi l'autorit6
centrale de son pays ; celle-ci en donnera communication au pays d'origine.

La constatation, apr~s l'entr~e des animaux sur le territoire du pays destinataire, de l'une
des maladies contagieuses considr~es dans la pr~sente convention, sera consignee dans un proc~s-
verbal r~dig6 par un v~t~rinaire d'Etat on dfiment autoris6 par l'Etat ; le texte de ce proc~s-verbal
sera communiqu6 tout de suite par l'autorit6 comp~tente au pays d'origine.

Article 7.

Si la peste bovine est constat~e sur le territoire de l'une des Parties contractantes, l'autre
Partie aura le droit de prohiber ou de limiter, aussi longtemps que dure le danger de contagion,
l'importation des ruminants, des porcs, des produits d'origine animale et, en g~nral, de tous les
produits pouvant servir de vhicule A. la contagion..
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Milk products (cheese, butter) and eggs shall also be admitted to import without certificate,
and shall not be subjected to veterinary police restrictions.

Article 5.

Fresh, chilled, frozen, or other forms of preserved meats, fat, lard, and all meat products
intended for food, must be accompanied by a certificate delivered by a Government veterinary
official or official duly authorised by the Government for the purpose, before they can be admitted
to import ; such certificate must attest that the animals, from which the products are derived,
have been inspected before and after slaughter, and that the meat has been found wholesome and
suitable for human consumption.

In the case of preserved or prepared meat, the certificate must further attest that it contains
no substance prohibited by the regulations of the country to which they are consigned.

Fresh meat or meat preserved by a refrigerating process must be submitted for veterinary
inspection on importation in the following forms :

(a) Beef : entire carcases, with or without the hides, or halves or quarters of the
carcases;

(b) Mutton and goatsmeat : the entire carcases, with or without the hides, or halves,
of the carcases ;

(c) Pork : the entire carcases, or halves thereof, with or without the lard : the latter
may be imported separately.

Cleaning (excision of any part or scraping of the serous glands) or the removal of ganglia will
involve rejection in all cases.

Article 6.

Consignments which do not comply with the above requirements, and animals which the
veterinary official on inspection at the frontier regards as infected or contaminated, or suspect
of infection or contamination, by a notifiable contagious disease, shall be admitted on condition
of being immediately slaughtered at the frontier station or place of unloading or, if that is not
possible, in a place to be determined by the veterinary authority. The use to be made of the meat
and products of the animals thus slaughtered shall be determined by the regulations applicable
to animals of the imDorting country infected or suspect of infection by contagious diseases.

The veterinary official at the frontier shall note on the certificate of origin and health the reasons
for slaughter of the animals, and shall sign his statement ; the certificate, together with a minute
of the facts and the measures taken, shall be transmitted by the said veterinary official to the central
auth-ority of his own country; the latter shall commanicate it to the country of origin.

Should any of the contagious diseases to which the present Convention relates, reported after
the entry of the animals into the country to which they are consigned, the fact shall be recorded
in a minute drawn up by a Government veterinary offi-ial, or a veterinary official duly authorised
by the Government for the purpose ; the text of such minute shall be communicated at once by
the competent authority to the country of origin.

Article 7.

Should the existence of cattle plague be reported in the territories of one of the Contracting
Parties, the other Party shall be entitled to prohibit or to limit, for as long as the danger of contagion
lasts, the importation of ruminants, swine, products of animal origin or, in general, any products
liable to carry the contagion.
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Article 8.

Si, du fait du trafic des animaux, une des maladies 6pizootiques pr~vues par cette convention
venait At 6tre import~e du territoire de l'une des Hautes Parties contractantes h celui de 'autre,
ou bien si l'une de ces maladies rev~tait un caractre mena~ant dans le territoire de l'une des Parties,
l'autre aura le droit de limiter ou de prohiber, aussi longtemps que durera le danger, l'importation
des animaux appartenant aux esp~ces expos~es h la maladie, en provenance des territoires envahis
ou menaces. Dans ces mmes conditions, la limitation ou la prohibition d'importation pourra
s'6tendre aux produits d'origine animale ou capables de servir de v~hicule h la contagion.

Ces limitations ou prohibitions d'importation ne pourront s'appliquer qu'aux territoires envahis
par la maladie et aux territoires limitrophes. On consid~re comme territoire : en Roumanie, les
d~partements et, en Italie, les provinces.

L'importation ne peut tre prohib~e dans les cas de charbon bact~ridien, de charbon bact~rien,
de septic~mie h~morragique, rage, morve, rouget du porc, tuberculose et gale.

La dur~e de la p~riode de danger de contagion pour les maladies envisag~es A l'article 2, lettres
a), b), c), A l'exception de la peste bovine, sera limitde aux p~riodes pr~vues au m~me article.
Cette dur~e sera calculke A partir du jour de la d~claration officielle qui 6tablira la disparition de
la maladie.

Article 9.

Chacune des Hautes Parties contractantes s'engage h publier le ier et le 15 de chaque mois,
un bulletin, qui, aussit6t publi6, sera directement transmis A rautre Partie contractante ; il sera
r~dig6 d'une mani&e uniforme et de fa~on A d6montrer l'6tat des 6pizooties dans les territoires
administratifs des communes et des provinces pour l'Italie et des communes et des d~partements
pour la Roumanie.

Article io.

Lorsque, sur le territoire de l'une des Hautes Parties contractantes, on constate la peste bovine
ou la p~ripneumonie des bovins ou bien la fi~vre aphteuse, sous une forme maligne, avec mortalit6
6lev6e, l'autorit6 centrale v~t~rinaire de l'autre Partie contractante sera imm~diatement et directe-
ment inform~e par vole t6l~graphique.

Article ii.

Si un d~saccord venait A se produire entre les deux Hautes Parties contractantes, sur
l'application de la pr6sente convention, it sera proc~d6 i la nomination, sur la demande de l'une
des Parties, d'une commission mixte dont 1 avis sera 6quitablement appr6ci6 dans la d~cision AL
adopter.

Chacune des Hautes Parties contractantes nommera deux membres pour faire partie de la
commission, laquelle aura le droit de s'adjoindre un cinqui~me membre dans le cas ofi l'accord ne
pourrait s'6tablir.

Lors de la premiere r~union exigeant la designation d'un cinquieme membre, celui-ci sera
choisi parmi les nationaux de l'une des Parties contractantes, d~sign~e par le sort ; dans la r6union
suivante, il sera choisi parmi les nationaux de l'autre Partie, et ainsi de suite, alternativement.
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Article 8.

Should one of the epizootic diseases to which this Convention relates be imported, owing to
the trade in animals, from the territories of either Contracting Party into those of the other, or
should one of the said diseases assume a threatening character in the territories of either Contracting
Party, the other Party shall be entitled to limit or prohibit, for so long as the danger lasts, the
importation of animals of the kinds exposed to the disease coming from the districts affected or
threatened. Such limitation or prohibition of imports may, under the same conditions, be extended
to products of animal origin or products liable to carry the contagion.

Such limitations or prohibitions of imports may only apply to districts infected by the disease,
or neighbouring districts. The term districts is understood to mean departments in the case of
Roumania and provinces in the case of Italy.

Importation may not be prohibited in the case of anthrax, hemorrhagic septicaemia, rabies,
glanders, red murrain of swine, tuberculosis and mange.

The duration of the period of danger of contagion in the case of the diseases to which Article
2 (a), (b) and (c) relates, with the exception of cattle plague, shall be limited to the periods
specified in the said Article. Such periods shall be calculated from the day of the official declaration
notifying the disappearance of the disease.

Article 9.

Each of the High Contracting Parties undertakes to publish on the ist and 15th of each month
a bulletin, which will be transmitted direct to the other Contracting Party immediately on publica-
tion ; the said bulletins shall be drawn up in a uniform manner, and shall show the position in
regard to epizootic diseases within the administrative territories of communes and provinces,
in the case of Italy, and of communes and departments in the case of Roumania.

Article io.

When the existence of cattle plague or peripneumonia of cattle, or of a malignant form of
foot-and-mouth disease with high mortality, is reported in the territories of one of the Contracting
Parties, the central veterinary authority of the other Party shall be immediately and directly
informed by telegraph.

Article ii.

In the event of a dispute arising between the two High Contracting Parties with regard to
the execution of the present Convention, a Mixed Commission shall be appointed, on the demand
of one of the Parties, and its opinion shall receive due consideration in arriving at a decision.

Each of the Contracting Parties shall appoint two members of the Commission, which shall
be entitled to add a fifth member in the event of agreement proving unattainable.

At the first meeting for the appointment of a fifth member, the latter shall be chosen from the
nationals of one of the Contracting Parties, designated by lot ; at the next meeting he shall be
chosen from the nationals of the other Party, and so on, alternately.
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Article 12.

La prsente convention, qui concerne exclusivement les territoires mdtropolitains des Hautes
Parties contractantes, entrera en vigueur un mois apr~s 1'6change des ratifications qui aura lieu
h Rome.

Elle suivra le sort du trait6 de commerce conclu h la date d'aujourd'hui entre l'Italie et la
Roumanie.

ROME, le 25 [dvrier 1930.

(L. S.) MUSSOLINI. (L. S.) V. MADGEARU.

PROTOCOLE FINAL

Au moment de procdder a la signature de la Convention sanitaire vdtdrinaire conclue en date
de ce jour, les pldnipotentiaires soussignds, ddsireux de prdciser et de completer ces dispositions,
sont convenus de ce qui suit :

i. Les importations effectudes du territoire de l'une des Hautes Parties contractantes sur le
territoire de l'autre ne seront soumises h aucune autorisation prdalable. Les prdcautions sanitaires
que chacune des Hautes Parties jugera opportun d'adopter relativement aux animaux vivants
les volailles y comprises, accompagnds de certificats sanitaires et trouv6s sains lors du passage
A la frontire, seront, sur leur propre territoire, limitdes au minimum indispensable. La durde de
la pdriode d'observation a laquelle les animaux pourront 6tre soumis ne pourra exclder six jours
calculds depuis le jour de la visite vdtdrinaire a la fronti~re.

Pour les transports par voie de mer, les six jours seront calculs du jour de l'embarquement.
Pour les moutons qui ne sont pas destinls A l'abatage dans les ports de ddbarquement ou dans

un abattoir directement raccord6 avec la voie ferrde, la pdriode d'observation pourra 6tre de quinze
j ours.

Les dispositions qui pr6c~dent ne mettront pas obstacle aux dispositions prdvues ou a prdvoir
pour le diagnostic de la morve chez les 6quidds et de la tuberculose chez les bovidds.

2. Les dispositions de la prdsente convention seront applicables aux animaux originaires des
territoires des Hautes Parties contractantes pour le transit aL travers le territoire de l'une ou l'autre
Partie, a cette condition que le pays destinataire prend l'engagement de ne refouler en aucun cas
les animaux expddids en transit. Si le transit exigeait le traversde d'autres pays, l'autorisation
du passage en toutes les conditions devrait 6tre prdalablement obtenus des divers pays traversds

3. Le transit de la viande fraiche, conservde ou prdparde, des matires premieres d'origine
animale transportes du territoire d'une Partie contractante a travers le territoire de l'autre Partie,
par voie ferrde dans des wagons fermds et plomb6s ou par bateau, sera admis aux m6mes conditions
que l'importation et sans que soit exig6 aucun engagement prdalable d'acceptation des pays
6ventuellement traversds et du pays destinataire.

Les exp6ditions faites directement A la destination d'abattoirs raccordds A, la voie ferrde ne
seront pas soumises A la pdriode d'observation prvue au paragraphe premier du protocole final.
Les Hautes Parties contractantes se communiqueront rdciproquement la liste des abattoirs raccordds
A la voie ferr6e possdant les amdnagements sanitaires requis.

4. Les bureaux de douane ddsign6s pour le trafic des animaux seront dotds d'installations
permettant d'assurer, en des conditions pleinement satisfaisantes, les opdrations du service
vdtlrinaire.

5. L'application des dispositions pr6vues ; l'article 6 de la prdsente convention, sera limitle
aux animaux qui auront W exposs a un contact direct ou indirect avec un animal malade ou
suspect. Seront notamment considdrds comme suspects de contamination les animaux ayant
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Article 12.

The present Convention, which relates exclusively to the home territories of the High Contract-
ing Parties, shall come into force one month after the exchange of ratifications, which shall take
place in Rome.

It shall be dependent on the Commercial Treaty concluded on this day between Italy and
Roumania.

ROME, February 25, 1930.

(L. S.) MUSSOLINI. (L. S.) V. MADGEARU.

FINAL PROTOCOL.

When proceeding to sign the Veterinary Convention concluded this day, the undersigned
Plenipotentiaries, being desirous of further amplifying and defining its provisions, have agreed as
follows :

i. Imports from the territories of one of the Contracting Parties into the territories of the
other shall not be subject to any previous authorisation. The sanitary precautions which either
Contracting Party thinks fit to adopt with regard to livestock, including poultry, accompanied
by sanitary certificates and found healthy on passing the frontier, shall be limited in the territories
of such Party to the indispensable minimum. The duration of the period of observation, to which
animals may be subjected, may not exceed six days calculated from the day of the frontier veterinary
inspection.

In the case of transport by sea, the six days shall be calculated from the day of loading.
In the case of sheep not intended for slaughter at the ports of unloading or in a slaughter-

house directly connected with the railway, the period of obsevation may be fifteen days.

The above provisions shall not preclude any measures which have [been or may be taken
for diagnosing glanders in horses, or tuberculosis in cattle.

2. The provisions of the present Convention shall be applicable to animals having their
origin in the territories of one of the Contracting Parties in transit through the territory of the
other Party, provided always that the country of destination undertakes in no case to reject the
animals so consigned. If the transit involves the crossing of other countries, authority for suce
passage under all conditions must first be obtained from the countries traversed.

3. The transit of fresh, preserved or prepared meat, and of raw materials of animal origin
transported from the territories of one Contracting Party through the territories of the other Party,
by rail in closed and sealed trucks or by boat, shall be allowed on the same terms as in case of
importation, and no previous undertaking shall be required from countries of transit or destination,
that they will accept the consignments.

Consignments direct to slaughter-houses connected up with the railway shall not be subjected
to the period of observation for which provision is made in the first paragraph of the Final Protocol.
The Contracting Parties shall communicate to each other the list of slaughter houses connected
up with the railway equipped with the requisite sanitary arrangements.

4. Customs-houses designated for the traffic in livestock shall be so equipped as to enable
all veterinary inspections to be satisfactorily carried out.

5. The measures provided in Article 6 of the present Convention shall only be applied to
animals which have been exposed to direct or indirect contact with a diseased or suspect animal.
In particular, animals will be considered as suspect of contamination if they have been in the same
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s6journ dans le m me wagon ou le m6me bateau avec des animaux malades ou suspects ; ceux
qui ont 6t6 en contact pendant le chargement ou le d6chargement avec des animaux malades ou
suspects ; ceux qui ont W expos6s a une contagion indirecte par le passage dans les locaux, sur
des quais ou passerelles non d~sinfect6s, etc.

6. En rapport aux dispositions pr6vues h 'article 7 de la pr6sente convention, il est entendu
que, si le territoire de l'une des deux Hautes Parties contractantes est menac6 par l'existence de
la peste bovine dans les pays limitrophes pros de sa fronti~re, l'autre Partie aura le droit, tant que
durera le danger de la contagion, de prohiber l'importation des animaux et des produits pouvant
servir de vWhicule A l'infection, provenant de la zone fronti~re menac6e, pour une profondeur de
30 kms. le long de ladite fronti~re qui, dans des circonstances exceptionnelles, pourra 6tre 6tendue
jusqu'a 5o kms. La profondeur de cette zone pourra de m6me 6tre r6duite par accord entre les deux
Hautes Parties contractantes.

L'importation par voie de mer, du territoire de l'une des Hautes Parties contractantes dans
celui de l'autre pourra 6tre prohib6e ou soumise A l'observation de conditions sp6ciales dans le
cas oii la peste bovine existerait dans le rayon de ioo kms. autour du port ou des ports touches
par le bateau transportant les animaux.

7. Les chevaux de course, les chevaux destin6s aux concours ou aux 6preuves sportives, pourront
6tre admis A l'importation, s'ils sont, accompagns au lieu et place du certificat pr6vu par cette
convention, d'un certificat d6livr6 par les pr6sidents des soci6t~s hippiques dont la liste aura 6t6
notifi~e a l'autre par chacune des Hautes Parties contractantes. Ce certificat devra porter le timbre
et le visa du club ou de la socit6 et contenir le nom et domicile du propri6taire, le signalement exact
de l'animal, sa provenance et le lieu de destination, ainsi que la d6claration d'un v~t6rinaire de
l'Etat ou autoris6 par l'Etat attestant la bonne sant6 de l'animal et d~clarant que l'tablissement
d'oii il provient est indemne de maladies contagieuses.

8. Les certificats 6tablis conform6ment A la pr6sente convention devront 6tre r6dig6s dans la
langue du pays qui les d~livre et porter une traduction interlin~aire dans la langue de l'autre pays.

9. La disinfection des wagons ayant servi au transport des animaux, des bateaux, quais,
passerelles, etc., effectu6e suivant les r~glements en vigueur sur le territoire de l'une des Hautes
Parties contractantes, sera reconnue valable par l'autre Partie.

IO. I1 est sp6cifi6 que les dispositions de la pr6sente convention pourront 6tre 6tendues, s'il y a
lieu, par un nouvel accord entre les Hautes Parties contractantes, a d'autres maladies, connues
ou inconnues a l'heure actuelle, et dont la transmission pourrait 6tre lgitimement redout~e.

ii. Les communications urgentes relatives a l'application de la pr~sente convention pourront
tre 6chang~es directement par les autorit6s sanitaires v6t6rinaires de chacune des Hautes Parties

contractantes ; copie en sera transmise par la voie diplomatique.

Le present protocole, qui sera considir6 comme approuv6 et sanctionn6 par les Parties contrac-
tantes, sans autre ratification sp~ciale, par le seul fait de l'6change des ratifications de la convention
A laquelle il se rapporte, a 6t6 dress6, en double exp6dition a Rome, le 25 f~vrier 1930.

MUSSOLINI. V. MADGEARU.

Copie certifi~e conforme
Rome, le ...............

La Ministre des A ifaires itrangres d'Italie,
Grandi.

Pour copie conforme:

Le Prisident du Conseil,
Ministre des A §aires Itranggres de Roumanie:

G. G. Mironescu.
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truck or ship with diseased or suspect animals, or have been in contact during loading or unloading
with diseased or suspect animals, and animals which have been exposed to indirect contagion
by passing over places or platforms or bridges which have not been disinfected, and the like.

6. With regard to the provisions of Article 7 of the present Convention, it is understood that,
if the territories of one of the two High Contracting Parties should be threatened by the existence
of cattle plague in the districts near its frontier, the other Party will have the right, for so long
as the danger of contagion continues, to prohibit the import of animals and products liable to carry
the infection arriving from the threatened frontier zone to a depth of 30 kilometres along the said
frontier. This depth may in exceptional circumstances be extended to 5o kilometres, or it may be
reduced by agreement between the two High Contracting Parties.

Imports by sea from the territories of one of the Contracting Parties into those of the other
may be prohibited or subjected to the observance of special conditions in cases where cattle plague
exists within a radius of ioo kilometres from the port or ports touched by the boat transporting
the animals.

7. Race-horses, and horses intended for competitions or sporting contests may be admitted
to import, if accompanied by a certificate delivered by the Presidents of the Soci6t6s Hippiques,
in lieu of the certificate for which this Convention provides ; the list of such societies shall previously
be notified by the High Contracting Party concerned to the other. The certificate must bear the
stamp and visa of the club or society, and contain the name and domicile of the proprietor, an exact
description of the animal, its place of origin and place of destination, together with the declaration
of a Government veterinary official, or veterinary official authorised by the Government, attesting
that the animal is healthy and that the establishment it comes from is free from contagious disease.

8. Certificates drawn up under the present Convention must be in the language of the country
issuing them, with an inter-linear translation in the language of the other country.

9. The disinfection of trucks which have served for the transport of animals, boats, platforms,
bridges, etc., if carried out in accordance with the regulations in force in the territories of one of
the Contracting Parties, shall be recognised as effective by the other Party.

io. It is agreed that the provisions of the present Convention may be extended, if necessary,
by a new agreement between the High Contracting Parties, to other diseases, whether known or
unknown at the present time, the transmission of which may legitimately be apprehended.

ii. Urgent communications with regard to the execution of the present Convention may be
exchanged directly between the veterinary authorities of the respective Contracting Parties
copies of such communications shall be transmitted through this diplomatic channel.

The present Protocol, which shall be considered as approved and sanctioned by the Contracting
Parties without other special ratification, by the sole fact of the exchange of ratifications of the
Convention to which it relates, has been drawn up in duplicate in Rome on February 25, 1930.

MUSSOLINI. V. MADGEARU.
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